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История признания сибирско-татарского языка 
на рубеже XX–XXI веков

В статье представлены результаты исследования истории получения официального статуса и письменной формы 
языка коренного тюркоязычного населения Западной Сибири – сибирских татар – на рубеже XX–XXI вв. Язык является 
важнейшим механизмом сохранения этноса. В результате процессов языковой ассимиляции сибирские татары постепенно 
утрачивают родной язык, что вызывает опасение национальных активистов. Акцентируется внимание на деятельности 
сибирских татар по сохранению родного языка, его нормированию и получению официального признания, в особенности 
на инициативе, проявляемой представителями татарских национально-культурных объединений Тюменской обл. Хро-
нологические рамки исследования охватывают период с конца 1980-х гг. по настоящее время. Территориальные рамки 
исследования ограничены Тюменской обл. Выполнен обзор научной дискуссии о статусе сибирско-татарского языка. 
Предлагается периодизация истории признания сибирско-татарского языка с выделением основного содержания каждого 
этапа. I этап – конец 1980-х – 1990-е гг., когда происходит обращение к проблеме сибирско-татарского языка, создаются 
первые наработки в области создания фонетики и грамматики. II этап – 2000-е – 2010-е гг., происходит нормирование 
сибирско-татарского языка, также он получает официальный статус. III этап – современный, на котором язык закреп-
ляет свой статус, продолжается деятельность по его популяризации и ведется дискуссия о качестве проделанной ранее 
работы. Выявлена серьезная роль национально-культурных объединений татар Тюменской обл. в деле нормирования 
сибирско-татарского языка, закрепления его статуса. В настоящее время национально-культурные объединения татар 
продолжают работу по сохранению и популяризации сибирско-татарского языка.
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History of Recognition of the Siberian Tatar Language
at the Turn of the 20th and 21st Century

This article discusses the language of the Siberian Tatars who are the indig enous Turkic-speaking population of Western Siberia. 
Their language gained an offi cial status and its writing system was created at the turn of the 20th and 21st century. Language preservation 
is very important for the preservation of an ethnic group. The process of linguistic assimilation is underway, and the Siberian Tatars 
are gradually losing their native language, which causes concern of ethnic activists. The article describes the measures taken 
by the Siberian Tatars for preserving their native language, creating the written language, and receiving offi cial recognition. 
The initiative shown by the Tatar ethnic and cultural associations of Tyumen Region is especially important. The study covers 
the chronological period from the late 1980s until today and is focused on Tyumen Region. An overview of the scholarly discussion 
about the status of the Siberian Tatar language is given. The author offers a periodization of the history of the recognition of the Siberian 
Tatar language and summarizes the contents of each period. At the fi rst stage in the late 1980s and 1990s the Siberian Tatars recognized 
the problem and started the work on making phonetics and grammar of their language. At the second stage in the 2000s and 2010s 
the language of the Siberian Tatars became offi cial. At the current, third stage the language has been reinforcing its offi cial status. 
The Siberian Tatars continue to popularize it and discuss the quality of the work done. It has been established that the ethnic and cultural 
associations of the Tatars played an important role in procuring the offi cial status for the language of the Siberian Tatars. Currently, 
ethnic and cultural associations of the Tatars continue to work on preserving and popularizing the Siberian-Tatar language.
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Проблема сохранения родных языков этносов, про-
живающих в России, отличается несомненной акту-
альностью, в особенности в связи с нарастающей в 
эпоху глобализации языковой ассимиляцией. Утрата 
языка влечет за собой постепенную утрату этниче-
ской культуры и этнической идентичности. Крайне 
остро проблема сохранения родного языка стоит перед 
сибирскими татарами – представителями коренного 
тюркоязычного населения Западной Сибири.

Сибирские татары – этнос, обладающий богатой 
историей, культурой и уникальным языком, который 
на рубеже XX–XXI вв. стремительно утрачивается, 
и его сохранение, по мнению многих представите-
лей сибирско-татарской общественности, в том числе 
лидеров и активистов национально-культурных объ-
единений (далее – НКО) сибирских татар, зависит от 
наличия официального статуса и создания его совре-
менной письменной формы. Данную проблему пред-
ставители сибирско-татарских НКО активно озвучи-
вают с конца 1980-х гг. – времени, когда в Советском 
Союзе в период перестройки происходит возрождение 
интереса к национальной идентичности.

До XIX в. сибирско-татарский язык оставался бес-
письменным. В 1801 г. в Петербурге вышла «Грамма-
тика татарского языка», составленная учителем татар-
ского языка Тобольского главного народного учили-
ща И. Гигановым, базирующаяся на грамматических 
основах сибирско-татарского языка [Гиганов, 1801а]. 
В том же 1801 г. увидел свет первый словарь сибирских 
тата р, составленный И. Гигановым [Гиганов, 1801б], 
а в 1804 г. – второй словарь [Гиганов, 1804]. В 1802 г. 
вышло также учебное пособие для учащихся началь-
ных классов сибирско-татарских школ, разработанное 
тобольским исследователем из числа сибирских бухар-
цев Н.Б. Атнометевым [Атнометев, 1802]. Но несмотря 
на то, что в начале XIX в. у сибирских татар появилась 
своя грамматика, письменная норма сибирско-татар-
ского языка не получила развития. Вышеперечислен-
ные книги были написаны с целью обращения сибир-
ских татар в православие, но сибирские татары, будучи 
долгое время мусульманами, не восприняли созданную 
для них грамматику, не желая менять вероисповедание. 
Следующая попытка создать письменность для сибир-
ских татар была предпринята почти 200 лет спустя, 
и инициатива в этом деле исходила уже от них самих.

При этом со второй половины XX в. развернулась 
научная дискуссия о статусе языка сибирских татар. По 
данной проблеме сформировалось два основных мне-
ния. Часть ученых считает, что язык сибирских татар 
является восточным диалектом татарского языка. Так, 
Д.Г. Тумашева, авторитетнейший исследователь в об-
ласти татарского языка и его диалектов, рассмат ривает 
его как «языковое подразделение низшего порядка, 
входящее в состав другой языковой единицы более 
высокого уровня членения» [Тумашева, 1977, с. 5, 57]. 
Этой позиции придерживаются также Г.Х. Ахатов 
[1963, с. 184–188; 1965], М.З. Закиев [1995, с. 247–248], 

Д.М. Исхаков [2002, с. 3], А.Х. Насибуллина [2001, 
с. 3] и др. Другая часть исследователей считает язык 
сибирских татар самостоятельным языком, который 
представлен только разговорным. К этой группе от-
носятся С.М. Исхакова и Ф.Т. Валеев [Исхакова, 1970, 
1983; Исхакова, Валеев, 1996, с. 6], Х.Ч. Алишина 
[1994а, с. 12–13, 29–30; 1994б, с. 3], Н.Г. Хайруллина 
и А.Р. Салихова [2004, с. 72] и др. По мнению видней-
шего тюрколога-языковеда С.М. Исхаковой, в про-
шлом сибирские татары были трилингвами: русским 
языком они пользовались как языком государствен-
ным, язык поволжских (казанских) татар являлся 
для них литературным, а родной считался бытовым, 
народно-разговорным [Исхакова, 2002, с. 541].

В первые десятилетия XXI в. был совершен ко-
лоссальный прорыв в деле изучения и сохранения 
сибирско-татарского языка: он обрел свою письмен-
ную форму, разработанную на основе кириллицы, 
и получил официальный статус. Огромная заслуга в 
этих достижениях принадлежит сибирско-татарской 
общественности, а первыми проблему статуса сибир-
ско-татарского языка поставили представители НКО 
татар Тюменской обл.

Цель данной статьи – поэтапно рассмотреть путь 
признания языка сибирских татар самостоятельным 
отдельным языком и проделанную сибирскими тата-
рами на этом поприще работу. Автор выделяет три 
этапа данного пути: I этап – конец 1980-х – 1990-е гг., 
II этап – 2000-е – 2010-е гг., III этап – с 2020-х гг., 
где особым годом стал 2023. На I этапе происходит 
обращение к проблеме сибирско-татарского языка, 
создаются первые наработки в области создания фо-
нетики и грамматики. На II этапе происходит норми-
рование сибирско-татарского языка, также он полу-
чает официальный статус. На современном этапе он 
закрепляет свой статус; продолжается деятельность 
по его популяризации и ведется дискуссия о каче-
стве проделанной ранее работы. Особое внимание 
уделяется инициативе по сохранению языка сибир-
ских татар, проявляемой представителями татарских 
НКО Тюменской обл., поскольку она стала пионером 
в деле привлечения внимания национальной обще-
ственности и власти к языковой проблеме сибирских 
татар. Для Тюменской обл., в сравнении с другими 
регионами проживания сибирских татар, характерно 
более широкое распространение родного языка в сре-
де его носителей, лучшее знание как литературного 
татарского языка, так и сибирско-татарского.

Первый этап

Появление интереса к возрождению сибирско-та-
тарского языка, созданию письменности на его основе 
было связано с процессами рубежа 1980-х – 1990-х гг. 
Эпоха перестройки в СССР и принцип гласности сде-
лали возможным обращаться к вопросам этнокуль-
турного возрождения и способствовали развитию 
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национального самосознания у многих этносов, в т.ч. у 
сибирских татар. Вопрос о необходимости сохранения 
языка сибирских татар и обретении им письменности, 
о признании его самостоятельного статуса стал одним 
из ключевых в национально-культурном движении 
представителей этого этноса. Впервые его подняли 
члены созданного в 1988 г. в Тюменской обл. Коми-
тета национального возрождения сибирских татар, 
требуя признания сибирско-татарского языка самосто-
ятельным. Лидеры этого первого НКО татар Западной 
Сибири сибирско-татарский поэт Б.В. Сулейманов и 
сибирско-татарский общественный деятель А.Г. Гаи-
тов вывели проблемы этнокультурной идентичности 
сибирских татар на новый уровень, способствовали 
активизации этнокультурных и общественно-поли-
тических процессов в их среде. В 1990 г. в резолю-
ции научно-практической конференции «Сибирские 
татары: история и современность», организованной 
Комитетом национального возрождения сибирских 
татар, прозвучала необходимость создания учебни-
ков на сибирско-татарском языке [Резолюция…, 1990, 
с. 64]. Затем вопрос о разработке алфавита и букваря 
сибирских татар поднимался в Программе Ассоциа-
ции «Сыбыр», действовавшей в регионе в 1990-е гг., 
в которой говорилось о необходимости исследования 
языка сибирских татар [Программа…, 1996, с. 20–21].

Впоследствии данная проблема активно обсужда-
лась на съездах Национально-культурной автономии 
(далее – НКА) сибирских татар и татар, проживающих 
на территории Тюменской обл., других НКО татар, 
в особенности Региональной татарской общественной 
организации «Мирас» (руководитель – Л.А. Шамсут-
динова), на областных совещаниях, семинарах учи-
телей, работающих в татарских деревнях, на научно-
практических конференциях, на страницах областной 
татарской газеты «Янарыш», посредством татарских 
радио-  и телепередач.

В 1990-е гг. по инициативе НКО татар Тюмен-
ской обл. началась научная разработка сибирско-та-
тарского языка. В феврале 1992 г. при областном ин-
ституте повышения квалификации педагогических 
кадров г. Тюмени (впоследствии – Тюменский област-
ной государственный институт развития регионально-
го образования – ТОГИРРО) по инициативе татарских 
НКО и Комитета по образованию и науке Тюмен-
ской обл. была открыта лаборатория по национальной 
школе, которую курировала С.М. Исхакова. Целью ее 
работы была разработка алфавита сибирских татар на 
базе тоболо-иртышского диалекта и создание на его 
основе письменности и букваря сибирско-татарского 
языка. В процессе деятельности лаборатории были 
разработаны проект алфавита на латинской графиче-
ской основе с описанием фонетических особенностей 
языка, методическое пособие для учителей по внед-
рению письменности на сибирско-татарском языке 
и первый букварь для детей [Исхакова, 1997; 1998а], 
однако изданы данные разработки не были. По словам 

С.М. Исхаковой, тормозящим фактором явились вы-
ступления против латинизации алфавита [Исхакова, 
1998б, с. 200; Исхакова, Валеев, 1996, с. 9].

С 1994 г. работа лаборатории развернулась на 
180 градусов: под руководством Д.Г. Тумашевой на-
чалась подготовка алфавита на кириллической осно-
ве, что было, с одной стороны, связано с противодей-
ствием латинизации сибирско-татарского алфавита со 
стороны казанских ученых, а с другой стороны, имело 
более глубокие причины (по-видимому, противодей-
ствие со стороны государственной власти). Конец 
спорам о графической основе сибирско-татарско-
го языка положили поправки, внесенные в декабре 
2002 г. в Закон «О языках народов Российской Феде-
рации», которые закрепили кириллицу в качестве еди-
ной графической основы алфавита государственного 
языка России и государственных языков ее республик 
[Федеральный закон].

Под руководством Д.Г. Тумашевой было про-
ведено нормирование лексики тоболо-иртышского 
диалекта, созданы алфавит и букварь языка сибир-
ских татар. Были изданы важные для развития языка 
сибирских татар монографии: Тумашева Д.Г. «Язык 
сибирских (тоболо-иртышских) татар» [Тумашева, 
1997], Тумашева Д.Г. «Образцы устного народного 
творчества тоболо-иртышских татар» [Тумашева, 
1998], Тумашева Д.Г., Насибуллина А.Х. «Словарь 
диалектной лексики татарских говоров Тюменской 
области» [Словарь…, 2000], Насибуллина А.Х. «Лек-
сика тоболо-иртышского диалекта сибирских татар 
(в семантическом и генетическом аспектах)» [На-
сибуллина, 2001]. Но главное – была издана работа 
канд. филолог. наук, доцента ТОГИРРО, члена Совета 
НКА сибирских татар А.Х. Насибуллиной «Алифба: 
первый букварь тоболо-иртышских татар» [Насибул-
лина, 2000] на основе кириллицы.

Создание букваря являлось важным достижени-
ем, однако внедрение сибирско-татарского языка в 
школьную программу в Тюменской обл., которое, 
как ожидалось, станет следующим шагом на пути к 
возрождению сибирско-татарского языка, не произо-
шло. Изучение сибирско-татарского языка в школах 
оставалось невозможным из-за отсутствия изданных 
учебников и методических материалов, а разработан-
ный букварь из-за незначительного тиража (500 экз.) 
остался практически незамеченным в научной и учи-
тельской среде [Квашнин, Бакиева, 2019, с. 90].

Второй этап

Данный период стал временем настоящего проры-
ва в деле научной разработки языка сибирских татар, 
и все достижения этих лет, несомненно, являются за-
слугой представителей ученых-представителей татар-
ских НКО, сочувствующих им инициативных групп, 
а также отдельных сибирских татар, не входящих в 
НКО и группы.
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Этот феноменальный прорыв, в первую очередь, 
был связан с деятельностью ученого-лингвиста, канд. 
филолог. наук, доцентом Тюменского государствен-
ного университета, возглавлявшего ранее молодеж-
ные подразделения различных татарских НКО Тю-
менской обл., М.А. Сагидуллина. Он самостоятельно 
разработал фонетическую систему сибирско-татар-
ского языка на основе тоболо-иртышского диалекта, 
описав фонетические закономерности в учебном по-
собии «Фонетика и графика современного сибирско-
татарского языка» [Сагидуллин, 2008]. Следующим 
этапом его работы стала разработка лексической сис-
темы – создание русско-сибирско-татарского словаря 
[Сагидуллин, 2010]. Заключительным этапом стала 
подготовка «Грамматики современного сибирско-та-
тарского языка» [Сагидуллин, 2014]. Разработанная 
М.А. Сагидуллиным концепция грамматики основана 
на фонетическом принципе (когда прописывается 
каждый произносимый звук).

Параллельно с нормированием сибирско-татар-
ского языка проводилась работа по признанию его 
статуса. Сибирско-татарские активисты подали до-
кументы в международную организацию стандар-
тизации, в результате чего в 2010 г. сибирско-татар-
ский язык был внесен ЮНЕСКО под кодом ISO 6393 
в число явно подвергающихся опасности исчезающих 
языков РФ [UNESCO…].

После проведения работы по нормированию языка 
у сибирских татар, наконец, появилась возможность 
писать на нем. Одной из первых такой возможно-
стью воспользовалась сибирско-татарская поэтес-
са и писательница К.Л. Кучковская, выпустив три 
сборника стихов и один сборник прозы. Разработку 
языковой проблемы сибирских татар активизирова-
ла также созданная в 2015 г. Тюменская областная 
общественная организация «Национально-культур-
ная автономия сибирских татар», а личный вклад в 
развитие сибирско-татарского языка внесла предсе-
датель ее Совета Ф.Ф. Марганова. Большую работу 
по закреплению статуса языка, его популяризации и 
внедрению в образовательный процесс проводит член 
НКА сибирских татар Г.Т. Бакиева, издавшая ряд си-
бирско-татарских словарей (Словарь имен сибирских 
татар [Бакиева, 2016а], Словарь народно-разговорной 
лексики сибирских татар [Бакиева, 2016б], Темати-
ческий словарь сибирскотатарского языка [Бакиева, 
2017]). Совместно со своим супругом Ю.Н. Квашни-
ным Г.Т. Бакиева развивает мысль о необходимости 
разработки программы и методики преподавания си-
бирско-татарского языка для начальных и средних 
учебных заведений [Квашнин, Бакиева, 2019, с. 91].

Современный этап

В настоящее время сибирско-татарская обществен-
ность продолжает работу по популяризации своего 
языка: выпускает газеты, пишет новые книги, уделяет 

внимание повышению престижа родного языка среди 
его носителей. С конца 2010-х гг. рассматривается 
вопрос о внедрении преподавания языка сибирских 
татар в школы.

Важной вехой современного этапа стал 2023 г., 
когда произошло знаковое событие. В феврале 2023 г. 
Институт языкознания РАН объявил о включении 
сибирско-татарского языка в список языков России, 
таким образом признав его самостоятельным языком. 
Это решение вызвало всплеск дискуссии в среде татар 
России, часть из которых считает, что признание си-
бирско-татарского языка отдельным способствует рас-
колу татарского этноса. С другой стороны, данное ре-
шение вдохновило сибирско-татарских активистов на 
дальнейшие свершения в деле развития своего языка.

Отметим, что часть сибирских татар Тюмен-
ской обл. считает разработанный М.А. Сагидуллиным 
алфавит неудобным, из-за чего сибирские татары в ос-
новной массе не читают издающиеся газеты и книги, 
и вменяют ему в вину чрезмерную поспешность при 
разработке фонетики, словаря и грамматики, а также 
отсутствие их апробации.

Сам М.А. Сагидуллин признает, что у его разрабо-
ток могут быть недостатки, вызывающие замечания. 
Однако, по его прогнозу, язык сибирских татар мо-
жет исчезнуть в ближайшие 20–30 лет, если не пред-
принимать меры по его сохранению [Халилова], 
а по прог нозу Г.Т. Бакиевой и Ю.Н. Квашнина, сибир-
ские татары могут постепенно утратить самоиденти-
фикацию [Квашнин, Бакиева, 2021, с. 144]. Понятно, 
что именно поэтому нормирование сибирско-татар-
ского языка необходимо было провести в кратчайшие 
сроки, ведь язык, имеющий письменную форму, име-
ет больше шансов на дальнейшее сохранение.
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